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A kúriai bíráskodás.
Brassó, ápriL 25.

X.) A mi parlamentünkben a fék
telen pártoskodások azért üték fel fe
jüket, mivel az ellenzéki elemek mindig 
kétségbe vonták a parlament tisztasá
gát. A pártharag kiélesítésére rendsze
rint a választási küzdelmek adtak okot.

A kúriai bíráskodás tartósan le 
fogja csillapítani e küzdelmeket 1 . . . 
Nemcsak a mindenkori kormányt és 
kormánypártot, hanem egyszersmind az 
ellenzéki pártokat is üdvös félelem nyo
mása alatt fogja tartani. Ekkép nem 
lesznek választási atroczitások, nem 
lesznek tehát a parlamentben ádáz gyű* 
lölködések.

Igaz, hogy a kúriai bíráskodás 
eszméje nem uj keletű, hanem visszave
zethető újabb alkotmányosságunk kez
detére ; de maga az a tény, hogy több, 
mint egy negyed század után Széli 
Kálmán valósítja azt meg, bizonyítja, 
hogy valóban uj korszak kapuján vo
nultunk át a nyugodtabb és békésebb 
fejlődés tágas mezejére.

Épp a kúriai bíráskodás leginkább 
az ellenzéket biztosítja az erőszakos

A „Brassói Lapor torczAja.

A tréfa vége.
A„Bruiói Lapok“ eredeti tározója.

Várszeghy Bálint dúsgazdag agglegény 
volt. Daliás alakján, erőtől duzzadó tagjain 
meg sem látszott, hogy már az ötvenes 
éveket tapossa.

Háztartását Déry Mihályné, egy még 
javakorábeli csinos, rendszerető özvegy ve
zette, a ki ugyancsak nagyot nézett, midőn 
Várszeghy születése napján, melyet eddig 
mindig rokonai: a takarékpénztári igazgató 
és a kir. tanácsosáé családja körében szo
kott eltölteni, kijelentette, hogy: nem megy 
sehová, hanem otthon marad.

Várszeghy agyában egy terv érlelődött 
meg. Elhatározta, hogy megtréfálja rokonait. 
A terv az volt, hogy itthon maradva e na
pon, rokonait kényszeri ti, hogy őt megláto
gassák és ha eljönnek, Dérynét úgy fogja 
nekik bemutatni, mint menvaiizonvát.

visszaszorítással szemben, ekkép tehát, 
valóban csak elvi okok lehetnek, a me
lyek az ellenzéki pártokat visszatartják 
a Széli Kálmán iránti teljes bizalom- 
nyilvánítástól.

Ezentúl már az oly vádaknak nem 
lesz alapja: hogy a parlament nem 
képviseli a nemzeti akaratot ! . . . A 
mely párt mégis kisebbségben lesz, az 
nyugodjék abba bele, hogy nem sike
rült a választók bizalmát megnyernie, 
és ne az erőszakoskodásra vezesse azt 
vissza.

A másik ellenzéki vád az szokott 
lenni, hogy a képviselők nem teljes 
függetlenek, mivel a sok inkompatibi
litás miatt érdek viszonyban vannak az 
állammal 1 . . . Ez sem áll, mert az 
igaz, hogy sok képviselő áll valamely 
vállalat élén, de mint a közelebbről 
lefolyt összeférhetlenségi parlamenti bi
zottság tárgyalásaiból tudjuk, egy kép
viselőre sem sült ki, hogy társulata az 
állammal számadási stb. viszonyban ál
lana. És igy nincs ok, a kormány ke
gyének a keresésére.

Egyébként nemcsak nálunk álla
nak a képviselők valamely társaság 
élén, igy van ez a legparlamentibb ál-

A terv tehát megvolt, de vajon mit 
szól e tréfához a derék Déryné ? A jó asz- 
szony ilyen dolgokban nem értette a 
tréfát.

«Legjobb az egyenes ut» — gondolá 
Várszeghy és rövid kerülgetés után előadta 
tervét hűséges gazdaasszonyának.

Déryné élhalványodott, majd sötét pir 
boritá el arczát, végre pedig kényekre 
fakadt.

— Nagyságos ur, — mondá zokogva 
— ha öreg napjaira csörgő sipkát akar a 
fejére tenni, ám tegye, de én nem adom 
magamat oda ily komédiához.

— De kérem, Déryné; hát olyan irtó
zatos dolog lenne néhány óráig az én meny- 
aszonyomként szerepelni? Hiszen hányszor 
mondotta ön, hogy még egészen tűrhetően 
nézek ki . . .

— Igaz, de akkor még nem tudtam, 
hogy ily kegyetlen tréfát fog velem űzni.

— De hiszen én csak a rokonaimat 
akarom próbára tenni.

És ahoz Déryné egészen jó, ugy-e ? 
zokogta a gazdaasszony. Hát azért ápoltam 
éo a nagyságos urat tű éven át. . .

lamban Angliában is. A legutóbbi fel
irati vita kapcsán Mac Neill képviselő 
a következő javaslatot adta be: A ki
rályné figyelme felhívandó arra a kö
rülményre, hogy a jelen kormány 44 
tagja közül 41 nyilvános társaságok 
igazgatósági tagja. Ez az állás pedig 
— mondta Mac — a korona minisz
teri tisztségével nem áll összhangban, 
mert alkalmas arra, hogy a közélet 
színvonalát lesülyessze.

A kincstárnok Michael Hicks-Beach 
erre hosszabb beszéddel felelt, a mit én 
nem reprodukálok, nem lát elitélni va
lót abban, ha egy miniszter valamely 
társaság élén áll, meg van győződve, 
hogy a kormány minden egyes tagja 
letenné igazgatósági tagságát, ha en
nek révén a közügyek kárt szenvedné
nek. A kamara osztá a miniszter ezen 
fölfogását, és 247 szavazattal elveié 143 
ellenében a Mac Neill javaslatát. Az 
angol sajtó a miniszter beszédét he
lyeslé, a «Times» külön kiemeli, hogy 
csupán az nem fér össze, hogy az ál
lam fizetett miniszterei idejüket az ál- 
lamügyektöl elvonják magánjövedelmek 
szerzése végett. Ellenben visszautasítja 
azt az inszinuácziót, mintha politikushoz

— De lelkem, Déryné, ne fogja föl a 
dolgot ilyen tragikusan. Ne rontsa el a tré
fámat, melyen mindannyian szívből fogunk 
nevetni. Már szinte látom a hosszú arczokat, 
melyet eljegyzésem hírére vágni fognak. 
Mi pedig, kedves Déryné, maradunk a ré
giek. Hogy végrendeletemben nem fogok 
magáról megfeledkezni, az bizonyos, mert 
hiszen mindig hűséggel és odaadásai viselte 
gondomat . . .

— Ne beszéljen a nagyságos ur a 
halálról, hisz még oly jó erőben van. Agyon 
búsulnám magamat . . .

Várszeghy arczára e szavak hallatára 
kedélyes mosoly ült. Mintha szivét hirtelen 
egy napsugár melegítette volna föl. Jól esett 
tapasztalnia, hogy mégis van egy lény, a 
ki hozzá őszintén vonzódik és koporsójára 
igaz könyeket hullatna ...

* *#
A nagybácsi otthon maradt és Déryné 

pompás lakomát készített. Az igazgatóék és 
tanácsosék azonban, látva, hogy a kedves 
rokon nem jön, nyugtalanok lettek és Ernő, 
az unokaöcscs, az igazgató ur gigerli fia.
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egyáltalában nem illenék az igazgató
sági tagság elfogadása.

íme Angliában hogyan gondol
kodnak az inkompatibilitás kérdés fö
lött ! , . Jó lesz az e téreni vádasko
dással, nálunk is jövőre szerényebbnek 
lenni az ellenzéknek.

A kúriai bíráskodás ellen egyesek 
részéről felmerült azon aggály: hogy 
felsőbb bíróságaink túl lesznek terhelve 1 
Legelőbb is minden évben nincs válasz
tás, de túlterhelésről azért sem beszél
hetni, mivel megtámadott mandátum 
alig lesz io—15-nél több. Ez nagyon 
el nem ölheti a bíróság idejét, minden 
igaz ok nélkül mandátumot meg nem 
támadnak, már csak a túlköltekezés 
miatt sem.

A legfőbb kifogás azonban egye
sek részéről az, hogy a parlament füg
getlenségén ejtetik csorba, ha kezéből 
kiadja a megtámadott mandátumok fe
letti ítéleti jogátI . . . Józan ésszel itt 
a parlament hatáskörén csorbát felfe
dezni nem lehet. Továbbra is a parla
ment hozza a törvényeket, csak tagjai 
igazolását bízza más fórumra, ha annak 
tisztasága kétségbe vonatnék. Ezt pe
dig teszi a közmegnyugvásért, nehogy 
pártérdekből hamis Ítéletet hozzon. Az 
országgyűlést a nemzet választja, de a 
választóknak is meg kell adni azon jo
got, hogy pártatlanul ítéltessék meg az 
oly követ mandátuma, a melynekjtíszta 
megkapásához gyanú fér. Ezt pedig ( 
közmegnyugvásra csak a bíróság te
heti, anélkül, hogy a parlament önállá
sán ez által csorba ejtetnék.

Üdvözöljük tehát a kúriai bírás
kodást, a mely létre fogja hozni az ál
landó parlamenti békét, és a politikai

zsörtölődéseket megszünteti az or
szágban.

Belföld.

Brassó, ápril. 25

A király a jövő szombaton Gödöllőre 
érkezik, a hol május hó 21-ig marad.

Az Ertsébet-királyné emlékfa-ültető bi
zottság a királyhoz emlékiratot küldött, a 
melyben támogatását kéri arra, hogy az or
szág összes útjainak gyümölcsfával való be
ültetésében a katonaság is résztvegyen.

A képviselöház héttőn formális ülést 
tartott, a melyen bizottsági jelentéseket ter
jesztettek elő.

A volt Ugron-párt tagjai tegnap dél
után tanácskoztak a párt további politikai 
magatartásának megállapítása végett.

A délmagyarországi nemzetipárt Temes
váron értekezletet tartott s azon azt a hatá
rozatot hozta, hogy feloszlik.

A földmivelésügyi miniszter az 1898-ik 
évben a mezőgazdasági munkás és cseléd
ügyek költségeire közel 15.000 írttal többet 
utalványozott, mint a mennyi előirányozva 
volt.

A fővárosi Dréher-palotát nem tolják 
el, mivel az eltolás pénzügyi szempontból 
semmi előnyt sem nyújt, sőt kárral járna.

Debreczenben a római katholikus al- 
gymnasiumot íőgymnasiummá tejlesztik.

A tóvárosi kiállitási bizottság elhatá
rozta, hogy a párisi kiállításra egy órát ké
szíttet, mely a garabonciás diákot ábrázolja.

A meteorológiai intézet a földmivelés
ügyi és kereskedelmi miniszter hozzájárulá
sával háromszáz zivatar megfigyelő állást lé
tesített.

Külföld.

Brassó, ápril. 25.

Luccheni fogolytársa, valami Forzinetti 
nevű olasz rablógyilkos, a múlt napokban 
megszökött.

A bukaresti román akadémia Popea 
káránsebesi görög-keleti püspököt tagjává 
választotta.

A belga bányászok strájkja folyton ter
jed. A munkások minden ajánlatot vissza
utasítanak.

Az uj román kormány bemutatkozott 
a királynál.

Károly király és neje legközelebb Ab
báziába utaznak.

Szabadelőadás.

Brassó, ápril. 25.

A közönség köréből a következő levelet 
kaptuk:

Igen tisztelt Szerkesztő Ur 1

Alig akarom elhinni, hogy az utolsó 
szabadelőadásnak is vége. Mit fogunk ezen
túl vasárnap délutánonként csinálni l Eddig, 
a mint egy régebbi levelemből méltóztatik 
tudni, az egész családommal ott szoktam 
lenni az előadásokon. Sőt, ha egy-egy ven
dégem jött, azt is magammal vittem, hogy 
együtt élvezzünk, együtt gyönyörködjünk. 
Az igen tisztelt Szerkesztő Ur bizonyára azt 
mondja, tessék most vasárnap délutánonként 
sétálni. Hát igen, ez szintén kellemes dolog, 
de nekem nem igen ajánlatos. Méltóztatik 
tudni, egy kis köszvényem van a múlt tél 
óta s irtózom a hosszabb gyaloglástól. A 
feleségem, érthető okokból, szintén nem 
nagyon erőltetheti meg magát hegymászás
sal s a nagyobbik fiamat kötéllel sem tud
nám sétáltatni.

Míg a szabadelőadások tartottak, ez a 
kamasz egyetlen alkalmat se mulasztott el, 
hogy ott ne legyen. Tátott szájjal, gyönyö-

nyomban ott termett, hogy megtudja, mi 
történt a nagybácsival. Talán megbetegedett 
és szavaiban mintha több lett volna az 
öröm, mint az aggodalom.

— Kutya bajom, Ernő öcsém; mondd 
meg ezt otthon mindenkinek. Különös okom 
van ma itthon maradni, ugy-e Déryné ?

Ernő elbeszélte otthon a különös fo
gadtatást és csakhamar az egész rokonság 
ott volt a nagybácsinál.

Az igazgató ur édeskés arczczal bizo
nyítgatta, hogy mennyire örül, hogy a 
«kedves sógor* nem beteg. Az igazgatónő 
elragadó mosolylyal nyújtott át egy »saját 
hímzésű* papucsot. A kir. tanácsosné pedig 
két leányával «saját szövésű* gyapot ujjast 
adott át a nagybácsinak, kérve, hogy óva
kodjék a meghűléstől.

— Bella és Ilona — mondá — óhaj
tották volna Önt, kedves nagybácsi, egy 
négykezes darabbal meglepni. De ön nem 
jött el, itt pedig nincs zongora. Az igaz, 
hogy a mienk is rozzant már, de hát: meg 
kell elégedni olyannal, a milyen van . . .

— Mond csak, öreg, — szólt az igaz
gató — mit jelentsen Ernőnek mondott ho
mályos czélzásod i

Várszeghy arcza kedélyes kifejezést 
öltött és így szólt;

— Kedves rokonaim. Ragaszkodástok 
mélyen meghat. Épen ezért kétszeresen ör- 
vendek, hogy olyasmit közölhetek veletek, a 
minek ti bizonyára szívből fogtok örülni.

A rokonok feszült várakozással lesték 
Várszeghy szavait.

— Déryné asszony, mondá Várszeghy 
a teremben jelenlevő gazdasszonyának, kérem, 
foglaljon helyet itt mellettem.

Déryné vonakodva engedve a kérés
nek, a rokonok pedig a bámulattól megder- 
medten szemlélték a történteket.

— Emeljétek poharatokat, kedves ro
konaim, és koczintsatok velem az én ked
ves mennyasszonyom: Déryné asszony 
egészségére. Beleuntam a magános életbe. 
Megházasodom.

Általános rémkiáltás volt a felelet.
Az igazgatónő leöntötte a selyem

ruháját, a tanácsosnő elájult, Ödön urfi 
azt mormogta, hogy «vén bolond*. Csak 
az igazgató ur nem veszté el a hidegvérét 
ős igy szólt:

— Nem hihetem, hogy öreg napjaid
ra komolyan akarod e gyermekes lépést el
követni.

— És ha igen i
— Akkor gyámság alá kell, hogy he

lyeztessünk.

— Úgy van, gyámság alá, sipiták a 
hölgyek.

Várszeghy megelégedetten intett Déry
nének, aki azonban nem türtőztethette to
vább magát és igy szólt:

— No ugyan, szép társaság. Tudják 
meg, hogy ez az egész dolog csak tréfa. 
Várszeghy ur tréfája. Eszében sincs neki a 
házasság. És én még ma elmegyek innét, 
mert nem akarok az önök gunyjának czél- 
táblául szolgálni. Éljen boldogul, Várszeghy 
ur l Én azonban házában nem maradhatok 
tovább.

— Boldogságot kíván ön nekem l in- 
gerkedett Várszeghy, Dérynét, ki menni 
akart, visszatartva. Maradjon itt, Déryné, 
mondá, maga mellé ültetve a nőt. Kedves jó 
Déryné, önnek arany szive van. Tíz évig 
volt a házamban és igazi értékéről csak ma 
győződtem meg. Önnek az enyémnek kell 
lennie. Ez lesz az én boldogságom. És most, 
tisztelt jó rokonok: ajánlom magamat — az 
esküvőig.

A tréfából komoly valóság lett és bol
dog házasság.

F. M.

LMZjBÚa
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rüjéggel hallgatta az előadásokat s mikor 
vége volt mindennek, még akkor is mind 
ott ült a helyén, nem akart elmozdulni. 
Utoljára is egy néhány oldalba ütéssel adtam 
tudtára, hogy már vége van az előadásnak. 
Nos, igen tisztelt Szerkesztő Ur, ez a fiam 
már kétségbe van esve, hogy ez évben nincs 
több szabadelőadás s ki is jelentette, hogy 
keservében ezentúl minden vasárnap délután 
leissza magát, mindaddig, mig az előadások 
újra meg nem kezdődnek.

Igen tisztelt Szerkesztő Ur, ha van 
emberi irgalom a szivében, esedezem, kérje 
meg a «Brassói Nemzeti Szövetség»-et, foly
tassa tovább a szabadelőadások sorozatát. 
Én jól tudom, hogy ehhez sok mindenféle 
kell s elsősorban a legnagyobb egyféle, a 
pénz, de hát egy ember sorsáról, az én 
fiamról van szó, a ki nem született kefekö
tőnek. Ez a szerencsétlen gyerek különösen 
a vasárnapi bezáró előadás óta egész ma
gánkívül van. Még egyre azokról a levegő
ben való utazásokról ábrándozik, a melyekről 
Szontágh Gusztáv tanár ur olyan érde
kesen adott elő s az a rögeszméje van, hogy 
ő tengerész lesz, de a — levegőben.

Egyébként meg lehet róla győződve 
az igen tisztelt Szerkesztő Ur, hogy a be
záró ünnepély mindannyiunkat elragadott. A 
dalárda nagyszerű énekei, a rendkívül vonzó 
előadás, a hatásos szavalat, a kitűnő zene- 
és énekszámok, — ej, de minek is sorolom 
tel őket. Nekem is elszorul a szivem, ha 
eszembe jut, hogy nincs több szabadelőadás. 
De akárhogy fáj is, nem tudom elfelejteni, 
mennyi hálával tartozunk a «Brassói Ne n- 
zeti Szövetség»-nek, a miért a mi szórakozá
sunkról ily hosszú időn át olyan érdekes, 
vonzó programmal gondoskodott. Csakugyan 
erre az áldozatra csak azok képesek, a kik 
a nép javát nem ajkukon, de a szivökben 
hordják. Az isten éltesse a «Brassói Nem
zeti Szövetséget!

Egy stabad hallgató

HÍREK
Brassó, ápril. 25.

— Szinügyűnk. Tiszay Dezső szinigaz- 
gató a bérletjegyek kézbesithetése czéljából 
bekérte azon szinibérlők névsorát, a kik 
bérletösszegüket teljesen befizették. Miután 
ezen névsor a napokban neki el fog küldet
ni, felhívjuk a bérlők figyelmét azon körül
ményre, melyszerint azok, akik bérlet összegei
ket a névsor összeállításáig nem fizetik be, 
már eddig befizetett összegeiket elveszítik. 
Fizethetni Szabó Antal adóhivatali ellenőr
nél, a ki naponként reggel 7 órától dél
után 2 óráig található a m. kir. adóhiva
talban.

— Zene és szavaló estély. Az elő
nyösen ismert Vautier féle leány-nevelő in
tézetben tegnap este egy minden tekintetben 
jól sikerűit zene és szavalati estély volt, a 
mely alkalommal a jelenlevő szép számú 
közönség ritka műélvezetben részesült. A 
szereplő növendékek egytől-egyig kiváló 
gyakorlottságról és gondos előkészületről 
tettek tanúságot. A szavaló növendékek kö
zül említésre érdemes a többek között Stein 
Szeréna k. a., a ki Salamon Ödön egy mo
nológját adta elő, a kellő szabatossággal és 
Ügyességgel. Ép oly hatásosan szavaltak még 
Adler R., Fleischer és Christodorescu kis
asszonyok is. Előadásra került továbbá egy 
franczia vígjáték és egy német operetté.

Mindkét darabban a szereplők nagy ügyes
séggel és gyakorlottsággal játszottak. Zajos 
tapsvihar jutalmazta Schul J. kisasszonyokat, 
kik kettesben előadott énekükkel tűntek ki. 
Végül dicsérettel említjük meg Jaschik Gyula 
karnagy urat, a kinek szerzeményét a kellő 
preczizióval énekelte el a növendékek kara. 
Az estély szép sikeréért dicséret illeti an
nak érdemes igazgatónőjét, a ki a legnagyobb 
buzgalmat fejtette ki.

— Utazási ösztöndíj fiatal iparosok szá
mára. A kereskedelműgyi m. kir. miniszter 
úr 6 nagyméltósága által adományozandó 
üoo frtnyi ösztöndíjra kiirt és ebben a lap
ban is közzétett pályázati hirdetményre a 
fiatal iparosokat ismételten figyelmeztetjük 
azzal a megjegyzéssel, hogy a kérvények 
f, é. április hó 30-áig terjesztendők be a 
brassói kereskedelmi és iparkamaránál.

— Elveszett egy fehér, fekete csikós 
selyem swahl. Megfelelő jutalmazás mellett 
kéretik azt Tehén-piacz 4 szám alatt vissza 
adni.

— Vandalismus. Hermann Frigyes ta
nár Rókus utczai kertjében múlt vasárnap 
délután eddig ismeretlen tettesek a kerítésen 
át behatoltak s ottan két darab baraczkfát 
megrongáltak.

— Uj főgymnasium a Székelyföldön. Jövő 
vasárnap egy küldöttség megy fel Kézdi- 
vásárhelyről a kultuszminisztériumhoz, melynek 
czélja a kézdivásárhely-kantai róm. kath. al- 
gymnasiumnak főgymnasiummá való kibőví
tése iránt a kormány támogatását kérni. A 
küldöttséget Potsa József főispán fogja vezet
ni s tagjai Bartók Károly polgármester és 
Kovács Dániel városi pénztárook s ezeken 
kívül valószínűleg részt vesznek abban a 
háromszéki képviselők közül is néhányan.

— Vigadó-építés Kézdí-Vásárhelytt, 
Kézdi-Vásárhely város 50 ezer írt felett ren
delkezik, melyet regálé megváltási összegből 
az igényjogosultak a város részére átenged
tek oly czélból, hogy az összegen a Cserey 
féle telken vigadó épitessek. — Az ügy ne
hány évig pihent, mig végre a múlt képvi
selő-gyűlésben Kovács János városi képvi
selő írásbeli indítványt adott be az iránt, 
hogy a vigadó-épitést kezdjék meg. A kép
viselő-testület magáévá tette az eszmét, s 
bizottságot küldött ki, hogy az a tanácscsal 
együtt megbeszélve a dolgot, a jövő gyűlésre 
tegyen előterjesztést. A kiküldött bizottság 
nehány tagja a napokban megtekintette a 
sepsi szentgyörgyi és brassói vigadót s a 
szerzett tapasztalatok alapján fog majd a 
képviseletnek javaslatott tenni.

— Az erdélyi püspök czime. Wíassics 
Gyula közoktatásügyi miniszter gr. Majláth 
püspök fölterjesztésére elrendelte a törvény - 
hatóságoknak, hogy az erdélyi katolikus püspö
köt az eddigi többféle czimzés helyett jövőre 
a régi czimén : erdélyi püspöknek címezzék.

— Az államvasuti előléptetések. Az 
összes előlépett és kinevezett vasutasok 
névsorát a napokban teszi közzé hivatalosan 
az igazgatóság. Az összes előlépettek száma 
2000. Az előlépések érvényessége április 1- 
ig nyúlik vissza.

— A Hentzi-szobor. Végleg eltűnt a 
Hentzi- szobor a Szent György-térről. A főa- 
lakot, meg egyéb részeit erős szekerekre 
rakták s úgy vitték a lipótmezei hadapródis
kola udvarára. A katonai iskola udvarán 
egy tiszti bizottság vette át a földarabolt em
lékszobrot, amelyet majd akkor állítanak föl, 
ha elkészül a Henzti-család sírboltja. A szo
bor lebontása és elszállítása jelentékeny

költségébe kerül az államnak, mert csak a, 
a fabódé, amit a szobor körült építettek a 
Szent György-téren, nyolcezerhatszáz forin
tot emésztett föl.

— Állategészségügyi kimutatás. A 
»Földmivelési Értesítő« vasárnapi száma közli 
az ragadós állati betegségek állását 1899. 
április hó 19-én. E kimutatásból vesszük át 
a alábbiakat: Brassó vármegye. Ta
konykór : Szászhermány 1 u., Vidombák 1 ud
var, összesen 2 község 2 udvar. F o g a r a s 
vármegye. Veszettség : Vaad 1 udvar. 
Sertésorbáncz: Zernest 4 udvar. Sertésvész: 
A.- ésF.-Komáua 1 udvar. Háromszék 
vármegye. Veszettség : Káinok 1 udvar. 
Rühkór: Peselnek 1 udvar. Sertés vész : Fel- 
doboly 1 u., Kézdivásárhely 1 u., Zalánpatak 
1 udv., összesen 3 község.

— Gyapjuvásár Miekolczon. A miskol- 
czi kereskedelmi és iparkamara értesítette a 
brassói kereskedelmi és iparkamarát, hogy a 
miskolezi gyapjuvásárt ez idén /. é. junius 
14-én tartják meg. A gyapjuvásárt— a folyó 
évi már a hetedik —a miskolezi Hitelintézes 
r. t. rendezi saját termény és áruraktárában, 
mely egyike a legmodernebbül felszerelt 
vidéki nyilvános tárházaknak. A gyapjuvásár 
czéljára külön raktár és berendezés áll fenn, 
mivel a vásárberaktározással van egybeköt
ve. A gyapjuvásár már külföldön is eléggé 
ismert, azt onnan is látogatják, valamint több 
vármegye termelői is szívesen keresik fel.

— Aszthma gyógyítható. Dr. Schiffmann 
aszthma-pora a legmakacsabb esetekben is 
azonnali enyhülést és teljes gyógyulást hoz 
létre, a hol már semmi más szer nem se 
gitett. Kapható minden gyógyszertárban, cso
magja 1.60 és 2.90. A hol készletben nincs 
onnan tessék fordulni Török J. gyógyszerész
nél, Budapest, Király-utcza 12.

Szerkesztői üzenetek.

Kéziratokat nem adunk vissza. 
Bérmentetlen leveleket nem fogadunk el. 

Névtelen levelekre nem válaszolunk.

A. M. Kívánt ügyre vonatkozó felvi
lágosításunkat annak idején meg fogja 
kapni.

A. L. A jelzett költeményt az Aka
démia jutalmazta meg.

Nyilvános köszönet.
Fogadják őszinte köszönetemet mind

azok, kik szeretett nőmnek temetésén részt 
venni szívesek voltak.

Mély tisztelettel,
Moroiu György.

„Henneberg selyem“
45 krtól 14 frt 65 krig méterenként — 
csak akkor valódi, ha közvetlen gyáraim
ból rendettetnek, — fekete, fehér és szí
nes, — a legdivatosabb szövés, szin és 
mintázatban. Privát-fogyasztóknak posta
bér és vámmentesen valamint házhoz szál
lítva, — mintákat pedig postafordultával 
küldenek,

Hennerg G. selyemgyárai (cs. és k. udv 
szállitóJcrZüi hben.

— Magyar levelezés. Svájczba kétszeres levélbélyeg 
ragasztandó, -•
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Triumph-czipő Újdonság! 
a legjobb és legkényel- 

Diesebb a világon.
BOT Czélszerü: urak, hölgyek, gyer

mekek és a katonaság részére. *3^39 
Megszűnt a kényelmetlen fűzés és 

gomüolás.

Egy órintós által fal- s levehető.
Egyedüli gyártó Magyarország, Osztr. és kelet részére :

Michelstadter S. E. és H.
Gyárak Bécs, Leitmischol, Wlaschim.

Egyedüli, elárusítója
Brassóban, Kapu-u- IB. sz. alatti (Baross szállód a)

fi O R-üz 1 e t e.
Utánvét mellett, vagy az összeg elöleges beküldése 

után, minden állomásra portómentesen küldetik. Meguemfelelő 
áru bérmentve becseréltetik, rjegyzék ábrákkal ingyen és 
bér ment ve. Megrendelésnél kérem a talp pontos hosszát 
velünk tudatni. Határozott árak minden talpban láthatók. 
Ismét elárusítóknak kedvezmény. Mindennemű javítás a 
legszohdabban és legolcsóbban eszközöltetik.

A legszolidabb és legpontosabb kiszolgálásról a n. é. kö
zönséget előre is biztosítva, mély tisztelettel

STAUBBA JÓZSEF
a fiók-üzlet vezetője

Brassó, Kapu-utcza 16. (Baross szálloda).

Hirdetéseket felvesz 
a kiadóhivatal.

i 
i

Kinek egészség 
és jó gyomor kell 

igyék trientini ürmösi bort 
1892. évből.

Kapható: 

trientini bormérésben. 
Egy liter ára 54 kr.

Általánosan ismeretes, hogy a helyi piaczon a magyar osztálysorsjáték legszerencsésebb 
számai általunk kezeltettek és az utolsó cziklusban megbízóinknak

100.000 százezer
20.000 húszezer
15.000 tizenötezer
10.000 tízezer

koronát fizettünk ki készpénzben. Jelentékeny már azoknak a száma, kik anyagi helyzetük javu
lását kizárólag a magyar osztálysorsjáték sikereinek köszönhetik.

Folyó év május hó 17 és 18-án újból kezdődik az 1-só húzás
minden 2-ik sorsjegynek nyernie kell!

Egy egész sorsjegy ára 6 frt, egy fél 3 frt, egy negyed 1.50, egy nyolczad 75 kr.
a legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben

-=| egy millió korona. |=-
Prospektusokat és sorshúzás! lajstromokat minden húzás után ingyen és bérmentve küld

Adler L. Jakab és Fivére, bankháza
az osztály sorsjegyek egyedüli főelárusitója, Brassóban.

Laptulajdonoaok: Moór Gyula és Trattner H. Nyomatott a „Brassói Lapok“ nyomdájában.J^yomdatulaidonoaok^Stnar H. «« tárt


